С Т А Н О В И Щ Е
От проф. д.п.н. Павлина Стефанова Стефанова

НБУ, член на Научното жури
по конкурс  за  заемане на академичната длъжност „доцент“
област на висше образование 2. Хуманитарни науки
професионално направление 2.1. Филология (немски език – приложно езикознание)

към катедра „Западни езици“, ФКНФ, СУ „Св. Климент Охридски“,

обявен в ДВ, бр. 50/ 15.06.2018 г.
Процедурата по обявения конкурс е съобразена с изискванията на Закона за развитие на академичния състав в Република България и на Правилника за придобиване на научни степени и заемане на академични длъжности в СУ „Св. Кл. Охридски”. До участие в конкурса са допуснати две кандидатки: гл.ас. д-р Бисерка Николова Велева-Петрусенко и гл.ас. д-р Гергана Иванова Фъркова-Ангелова. И двете кандидатки отговарят на условията посочени в Закона и в Правилника на СУ. Гл.ас. д-р Бисерка Николова Велева е придобила образователната и научна степен „доктор” 2015 г. Гл.ас. д-р Гергана Иванова Фъркова е придобила образователната и научна степен „доктор” 2016 г. Представените от кандидатките монографични трудове са различни от трудовете, с които те са придобили образователната и научна степен „доктор”.
Конкурсът за доцент по професионално направление 2.1. Филология (Немски език – приложно езикознание) е осигурен с лекции по първи и втори чужд език – немски  в специалност Международни отношения на ЮФ на СУ (вж. Справка за учебната натовареност по ...). 
Бисерка Николова Велева от 2007 г. и в настоящия момент е главен асистент към катедра „Западни езици”, СУ и преподава специализиран немски език в Юридическия факултет, специалност „Международни отношения”. Темата на дисертационния й труд е „Контрастивен анализ на деминутивите в немски и български език”. Специализирала е в Италия, Австрия, Великобритания, участвала е в национални и международни научни конференции по проблеми на изучаването и преподаването на специализирани езици, в работата по международни, национални и университетски проекти, член е на Дружеството на преподавателите по немски език в България.
Гергана Иванова Фъркова от 2017 г. е главен асистент по немски език към катедра „Западни езици” и преподава икономически немски език и бизнес комуникация. Докторският й труд е на тема „Лингвистични, паралингвистични и културноспецифични измерения на българо-немската комуникация в бизнес среда”. Тя работи като журналист и преводач на свободна практика, участва с доклади в научни конференции в България и Сърбия, ръководила е издателски проекти и е участвала в работата по проекти в областта на литературата и превода. Член е на Съюза на германистите и Съюза на преводачите в България, на Европейския преводачески колегиум и др.

Бисерка Николова Велева участва в конкурса с монографичен труд на тема „Дипломатическата кореспонденция между България и Германия (лингвистичен анализ)”, С., Унив. издателство „Св. Кл. Охридски”, 2018 г.,400 с., 18 научни статии (12 публикувани и 6 под печат, 3 от тях в съавторство). Монографията от отличава с логична структура: увод, три глави, заключение, литература, приложение и глосар на основни термини в дипломатическата кореспонденция. Авторката прави диахронен историко-лингвистичен преглед на отношенията между България и Германия като отделя основно внимание на същността на дипломатическите документи от лингвистична гледна точка. Монографията е продуктувана от научноизследователския интерес на авторката и от потребностите на обучението по специализиран немски език в специалността „Международни отношения”. Тя безспорно е принос в разкриването на жанровото и стиловото разнообразие на текстовете в дипломатическата кореспонденция. Научните статии са публикувани на български, английски и немски език в специализирани сборници и списания. В по-голямата си част те са доклади, изнесени на национални и международни научни конференции. Те свидетелстват за интереса на авторката към дипломацията, езика и комуникацията в тази сфера, използват се автентични документи и комплексен подход при решаване на даден лингвистичен проблем.Ще се спра по-конкретно на публикациите свързани с чуждоезиковото обучение под номера 6, 10 и 8 в представения Списък с публикации. Статията „Вестникарската статия и чуждоезиковото обучение” (№6) и презентацията на немски език на същата тема, представена на международен конгрес през 2017 г.(№10) са идентични по съдържание. Много добре са представени условията на обучение по чужд език – целева група, предмет, област на изследване, но липсва ясно формулирана изследователска цел. Методиката на работа с вестникарска статия (т.4) е представена много схематично, основни методически фази на работа се оставят за изпълнение вкъщи, посочени са само задачи, но не и възможни видове упражнения.  Заглавието на статията Специалността „Международни отношения” и електронните форми на обучение по немски език (№8) е много широко и няма съответно съдържателно покритие. Акцентът е по-скоро върху влиянието на електронните форми на обучение върху мотивацията на обучаващите се, много важна област за изследване, която изисква по-нататъшно разработване. Гл. ас. д-р Бисерка Велева-Петрусенко води от 2007 г. до днес практически упражнения по немски като първи и втори чужд език в специалност Международни отношения на Юридически факултет. Тя е разработила лекционни курсове по юридически немски език, както и немски за Международни отношения и  немски за дипломати. Автор е на лекционен курс на тема „Отношенията между България и Германия“, изнесен в Университета в Сарагоса, Испания, през пролетта на 2018 г. по програмата за преподавателска мобилност  Еразъм+. 
      Гл. ас. д-р Гергана Фъркова-Ангелова  е представила за участие в конкурса  11 заглавия, от които хабилитационен труд, 1 студия, 4 статии, 4 речника и едно учебно помагало (в съавторство). Хабилитационният труд  със заглавие „Езикът на рекламния слоган. Немско-български паралели“ е издаден от издателство „ФънТези“ през 2018 г. и обхваща 247 страници. Той съдържа увод, 9 глави, заключение, литература.  Първите четири глави са въвеждащи в темата. Глава 6 е посветена на езиковите компоненти в рекламния език на слоганите. Въз основа на съпоставителния анализ се правят някои изводи по отношение на развитието на рекламния език, разнообразието на езикови средства в немския и българския език,  на културните различия и на възможността за използване на този тип изследвания в чуждоезиковото обучение. Трудът се нуждае от по-добро структуриране за да придобие характерната за едно научно изследване структура с ясно формулирани обект, предмет, цел, задачи, методи на изследване. Стилът на писане е не винаги научен, глава 4. на с.28 е озаглавена Рекламният език и езикът на слогана, но в нея се коментира единствено езикът на рекламата. Заключението е многословно, не са ясно формулирани научноизследователските приноси. Използването на резултати от подобен тип лингвистични изследвания в чуждоезиковото обучение е пожелателен извод, който не е подкрепен с конкретни примери.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           Освен хабилитационния труд  гл. ас. д-р Гергана Фъркова-Ангелова  е посочила за участие в конкурса една студия, която е част от дисертационния й труд,  и  4 статии също свързани  с темата на дисертацията. Гл. ас. д-р Гергана Фъркова-Ангелова  има участия  в редица двуезични речници. Кандидатката има богата практика като преводач на художествена литература и като редактор в издателство ФънТези (вж.  Справка на индексирани и цитирани публикации, изготвена от Университетската библиотека на СУ). Гл. ас. д-р Гергана Фъркова-Ангелова води часове по бизнес немски и икономически немски в Стопански факултет на СУ и обучение по бизнес комуникация към Германо-Българската индустриално-търговска камара. Тя е автор на лекционен курс по общоикономически немски, на лекционен курс по бизнес немски и по бизнес етикет, тренировъчни курсове и учебни програми по немски и бизнес немски.
      Заключение:

      Научната работа на гл. ас. д-р Бисерка Велева - Петрусенко е насочена към обучението и изследването на немски език в областта на дипломацията и международните отношения. Нейната преподавателска работа е свързана основно с обучението по специализиран немски език на студентите от специалност Международни отношения. Автор е на лекционни курсове за целите на специализираното чуждоезиково обучение в Юридическия факултет. Научната продукция отговаря на условията за участие в конкурса
      Научната работа на гл. ас. д-р Гергана Фъркова - Ангелова е в областта на рекламата и  междукултурната  комуникация в бизнес среда. Нейната преподавателска работа е свързана с преподаването на икономически немски и бизнес комуникация. Научната продукция не отговаря на всички условия на конкурса, а преподавателската дейност не е свързана с обучението в специалност Международни отношения.
Като имам предвид качествата, научната продукция и професионалния опит на двете кандидатки подкрепям кандидатурата на гл. ас.  д-р Бисерка Велева- Петрусенко като по-убедителна и отговаряща на изискванията на обявения конкурс. 
 В заключение препоръчвам на членовете на почитаемото Научно  жури да гласуват  положително за присъждането на академичната длъжност „доцент“ по направление 2.1. Филология  (немски език – приложно езикознание)  на  гл. ас. д-р Бисерка Николова Велева – Петрусенко.

10.02.2019 г.                                                                 Изготвил:
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